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Abstract: 
 

Prepositions appear to be the grammatical words that help learners with language skills. 

On the other hand, the multiple meaning of each preposition in different contexts makes 

them one of the most challenging topics in teaching and education. Memorizing seems 

a traditional and inefficient method of teaching and learning language as the structure 

of learners speaking and sentences shows. /bâ/ is one of the most used prepositions in 

Persian. It has several meanings based on the context of the sentence (such as tool, 

companion, etc.). This research aims to teach the preposition /bâ/ based on cognitive 

semantics approach. In this approach, image schemas are the most prominent teaching 

tools and have a significant role in learning and retention prepositions in language 

learners' minds. In this article, the semantic uses of this preposition are extracted from 

the semantic map of Narrog and Ito 2007, Farhang-e Feshordeh-ye Sokhan (Persian-

Persian Dictionary, 2009), and the Hambam (Hamedan-bamberg Corpus of 

contemporary spoken Persian) (2020). Then, pre-exams are taken from language 

learners with selective questions in the text to compare with the results of this research. 

Next, a cognitive method is designed to teach this preposition in Persian by visual 

schemes of Lakoff and Johnson (1987) and Langaker (1987). It seems that the combined 

schema of text and image is the best method to teach prepositions such as /bâ/ in Persian 

(cf. Vahidi Ferdasi et al., 2017). Finally, a post-test of the fluent language will take. The 

results will present in the form of a graph. 
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Introduction 

Prepositions are one of the most frequent items in languages around the world. 

Prepositions form a closed class and are historically formed from adverbs of place 

(Rasekh-Mahand, 2013). Learning these prepositions has a significant role on language 

development. Persian, as other languages have prepositions used in different contexts and 

situations and mostly has multiple meanings because of the limited class of prepositions. 

Teaching a second language is of great importance. There are challenges in the way of 

language learners and teachers. One of these challenges appears to be learning 

prepositions, and as mentioned earlier, their teaching and learning are controversial for 

teachers and language learners due to their ambiguity .This paper sheds more light on the 

preposition /bâ/. Persian preposition /bâ/ is roughly equivalent to English "with" which 

means companion and tool. But there are many other meanings to mention based on the 

texts and sentences used. In this research we will discuss the multiple meanings of /bâ/. 

Then, by image schemas and context, a cognitive method is designed to teach this 

preposition to language learners. The main goal of this research is to investigate the 

schematic cognitive methodology in Persian language teaching, and the authors seek to 

find out whether this method is effective in teaching the preposition /bâ/ or not. The 

following part is assigned to review previous studies about preposition /bâ/ both in 

linguistics and teaching Persian to non-Persian speakers. Then, the schemas and multiple 

meanings of /bâ/ will be discussed. Finally, authors will analyze the results by giving the 

research method. 

 

Methodology 

This research seeks to teach Persian learners about the preposition /bâ/ by cognitive 

semantic approach to language learners, so they can better understand of this preposition 

in Persian with a new cognitive method. For this purpose, the authors have adopted the 

following method: 

 First, the multiple meanings of /bâ/ were extracted from Farhang-e Feshordeh-ye 

Sokhan (Persian Dictionary, 2009), Hambâm (Hamedan-bâmberg Corpus of 

contemporary spoken Persian) (Haig and Rasekh-Mahand, 2022) and the semantic 

map of Narog (2012, cf. MohammadiRad and RasekhMahand, 2014). 

 Then, 16 Persian students were selected from the Persian Language Center of Bu-

Ali Sina University in Hamedan. The group of the language learners were between 

20 and 50 years old and all of them are in advanced level. These students were all 

from Iraq and their mother tongue is Arabic. 

 Next, the P students were divided in two groups of 8 students called sample and 

control, and an experimental method has been adopted. 

After that, a pre-test was taken from both groups. In the pre-test, sentences containing /bâ/ 

multiple meanings in contrast to other prepositions were presented to the learners of both 

groups and they were asked to answer four-choice questions. This test contained 20 

questions each with 1 score and the total score was 20. Other instructors also assessed the 

test in order to check the validity of the pre-test. 

Teaching to the sample and control group has been executed during 3 weeks and two 

sessions each week, and totally their classes were of 6 sessions and in 30 minutes in each 

session 
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Diagram 3. he performance of the control group and the sample in 

the post-test in the three sections of comprehension, recognition 
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Results 

After teaching the preposition with in the sample and control groups, the language learners 

of both groups got acquainted with the different meanings of this preposition with the 

traditional and cognitive approach. After that, a post-test was taken from the learners. In 

the post-test, they were tested in three separate parts of comprehension, recognition and 

production of the language of education. The pre-test and post-test grades and the question 

form are completely identical, and the language learners had to answer the post-test 

questions in a time interval of 45 minutes. After checking the results, the performance of 

both groups in the post-test section is shown in the graph below: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

In the post-test section, the performance of the control and sample groups can be seen in 

the graph above. In the understanding section, there is no significant difference between 

the control group and the sample, and both groups show almost the same level. 

Understanding at this stage is the ability to extract the preposition with multiple meanings. 

It seems that both traditional and cognitive approaches have worked in line with each other 

in this field and the results of both groups are very close to each other. Understanding a 

language is perhaps the easiest part of language learning and is one of the first stages of 

education. 

In the diagnosis stage, the sample group shows an acceptable performance. The percentage 

of this group is higher than the control group, and as a result, it can be said that the cognitive 

approach has had a significant impact on the recognition of the preposition with among 

language learners. This performance is also noticeable in the production sector. Language 

learners of the control group had a weaker performance in the production sector than the 

sample group.  

The above graph shows the difference between the two control and sample groups in the 

post-test, and as is clear, there is a significant difference between the two groups. For a 

better understanding of this issue, the graph of the progress percentage of both groups in 

the post-test and pre-test is presented in the form of the following graphs.  

 

It can be seen from the above graph that the language learners of the control group have 

improved after completing the course, but their progress should be compared with the 

sample group: 
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By comparing the two graphs above, the significant improvement of the sample group is 

visible compared to the control group. In the diagnosis department, significant progress 

can be seen, and in the production department, the sample group has shown a good 

performance. 

 

Conclusion 

In this article, the cognitive semantics approach was examined in contrast with the 

traditional approach. The approach of cognitive semantics is bâsed on image schemas that 

present language concepts with a physical image and in this way, by recording the image 

in the human mind, it facilitates the learning of concepts. Bâsed on this approach, in this 

research, the cognitive semantics approach has been used to teach the preposition "bâ", in 

other words, the Persian language learners (sample group), using the cognitive semantics 

approach, They have learned the multiple meanings of the preposition bâ in an 

experimental setting, in line with the other group (control group) in a traditional setting. 

The results of this experimental research are as follows: 

Sample and control group learners had similar performance in the pre-test phase. 

 After completing the four-week training process, the sample group showed better 

performance in the sector and production, and the progress chart confirms this 

result. 

 In the post-test phase, both the sample and control groups performed similarly in 

the comprehension section, perhaps because language comprehension is the first 

and most elementary stage of education. 

 The comparison of progress charts of the sample and control group shows that the 

sample group has a significant difference with the control group in the final results, 

and as a result, it confirms the positive effect of the cognitive semantics approach 

in teaching the preposition with for Persian learners. 
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   چکیده

های زبانی آموزان در مهارتها کمک شایانی به زبانحروف اضافه از جمله کلمات دستوری هستند که یادگیری آن

ث چالشی در آموزش های متفاوت، یکی از مباحعلت کاربردهای متعدد هر حرف در بافتکند؛ از طرف دیگر، بهمی

آموزان است که با نگاهی به ساختار های سنتی آموزش و یادگیری زباناست. حفظ کردن این حروف، یکی از روش

« با»توان دریافت خیلی موفق عمل نکرده است. یکی از حروف اضافة پرکابرد در فارسی آموزان میجملات و گفتار زبان

متعددی؛ ازجمله ابزاری، همراهی و ... دارد. هدف این پژوهش، آموزش حرف است که با توجه به بافت جمله، معانی 

ترین ابزار آموزش هستند های تصویری، مهموارهشناسی شناختی است. در این رویکرد، طرحبا رویکرد معنی« با»اضافه 

ین صورت است که نخست، آموزان تأثیر بسزایی دارند. روش پژوهش به او در یادگیری و ماندگاری حروف در ذهن زبان

( و 1381و با کمک فرهنگ سخن ) (2007کاربردهای معنایی این حرف اضافه بر اساس نقشه معنایی نروگ و ایتو )

صورت سوالات انتخابی در متن از زبان هایی بهآزمونشود. سپس پیش( استخراج می2020پیکرة گفتاری همبام )

های وارهن پژوهش، بتوان با نتایج حاصل مقایسه کرد. سپس با کمک طرحشود؛ تا پس از انجام ایآموزان گرفته می

( روشی شناختی برای آموزش این حرف اضافه در فارسی طراحی 1987( و لانگاکر )1987تصویری لیکاف و جانسون )

فارسی  دربا  وارة ترکیبی متن و تصویر بهترین شیوه برای آموزش حروف اضافه؛ از جملهرسد؛ طرحشود. به نظر میمی

شود و نتایج حاصل در آموزان گرفته میآزمونی از زبان(. در نهایت، پس2017باشد )ر.ک. وحیدی فردسی و همکاران، 

 قالب نمودار ارائه خواهد شد.
 

 هاکلیدواژه
 شناسی شناختی، آموزش فارسی.واره تصویری، معنی، طرح«با»حرف اضافه 

                                                 
 زدهم،یسال س. یشناخت کردیآموزان با رو یبه فارس« با»آموزش حرف اضافه . لایل، انیهاشم. مینس، درا یمحتشم. الهام، یزدیااستناد: *1

 .502-272، 1403(، بهار و تابستان 27 یاپیاول )پ ةرشما
 10.30479/jtpsol.2025.20697.1675 (:DOIشناسه دیجیتال )
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 مقدمه . 1

دهند و از ای را تشکیل میهای دنیا، حروف اضافه است. حروف اضافه، طبقه بستهدر زبانیکی از موارد پرکاربرد 

(. یادگیری این حروف، تأثیر Rasekh-Mahand, 2014اند )وجود آمدهلحاظ تاریخی، از قیدهای مکان به

ها و ی است که در بافتاها، دارای حروف اضافهبسزایی در یادگیری زبان دارد. زبان فارسی نیز همانند سایر زبان

دلیل محدود بودن طبقه حروف اضافه، دارای چند معنا هستند. های متفاوتی کاربرد دارند و بیشتر بهموقعیت

آموزان و هایی بر سر راه زبانای برخوردار است و در این زمینه، چالشمبحث آموزش زبان دوم، از اهمیت ویژه

دلیل تر ذکر شد، بهطور که پیشا، یادگیری حروف اضافه است و همانهمدرسان قرار دارد. یکی از این چالش

 برانگیز است.آموزان، بحثچندمعنایی بودن، آموزش و یادگیری آن برای مدرسان و زبان

همراهی »مورد بررسی قرار گرفته است. این حرف اضافه دارای معنای محوری « با»در این مقاله، حرف اضافه     

شود. در این مقاله، نخست اما با بررسی متون و جملات، معانی متعدد دیگری نیز برای آن ذکر میاست؛ « و ابزار

های تصویری و متن، روشی وارههای طرحشود. سپس با استفادهمطرح می« با»معناهای متعدد حرف اضافه 

پژوهش، بررسی روش  شود. هدف اصلی اینشناختی برای آموزش این حرف اضافه برای زبان آموزان طراحی می

 دنبال این هدف هستند که دریابند: ای در آموزش زبان فارسی است و نگارندگان، بهوارهشناختی طرح

  کارآمد است یا خیر.« با»آیا این روش در آموزش حرف اضافه 

 فرضیة پژوهش حاضر از این قرار است:

 تأثیر دارند« با»های تصویری در یادگیری حرف اضافة وارهطرح. 

خصوص حروف اضافه، کمک شایانی خواهد کرد و از این پژوهش به آموزش و یادگیری مقولات دستوری، به    

 این جهت ضرورت آن در حوزة آموزش زبان فارسی آشکار است.

و « با»در بخش بعدی پژوهش، مروری خواهد شد به پشیشینه مطالعات صورت گرفته در حوزة حرف اضافة     

پرداخته خواهد شد. پس « با»ها و معانی متعدد حرف اضافه وارهدر بخش پس از آن، به طرحآموزش آن. سپس 

 از آن، با ذکر روش پژوهش، نگارندگان به تحلیل نتایج حاصل می پردازند. 
 

 . چارچوب نظری۲

 هایهای تصویری داریم و پس از آن، نقشوارهدر بخش چارچوب نظری پژوهش، نخست نگاهی بر مبحث طرح

 عنوان خواهد شد.« با»حرف اضافة 

 شناسی شناختیهای تصویری و معنیوارهطرح. 1.  ۲

بررسی رابطة میان زبان انسان، ذهن و تجارب اجتماعی شناسی شناختی، رویکردی به مطالعة زبان است که بهزبان

بان براساس تجربیات ما از شناسی شناختی، تلاش بر مطالعة زپردازد. به عبارت دیگر، در زبانو فیزیکی او می



 

 1403(، بهار و تابستان 27 یاپیاول )پ ۀشمار زدهم،یسال س زبانان،یرفارسیبه غ یآموزش زبان فارس ۀنامپژوهش
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سازی ما از جهان است. بنابراین، مطالعة زبان از این دیدگاه، مطالعة الگوهای جهان، نحوة درک و شیوة مفهوم

توان به ماهیت و ساختار افکار و آرای ذهن انسان پی برد. در این نگرش، ست. با مطالعة زبان، میسازی امفهوم

 ,Rasekh-Mahandکند )های ذهن انسان را منعکس میهای اندیشه و ویژگیفرض بر آن است که زبان، الگو

شناسی شناختی و رویکردهای شود: معنیشناسی شناختی، به دو حوزة گسترده تقسیم میزبان(. 6-7 :2014

 شناختی به مطالعة دستور.

هاست. ای از نشانهجه مجموعهکند و درنتیطور که ذکر شد، زبان، الگوهای فکر و اندیشه را منعکس میهمان    

شناسان شناختی بر این باورند که زبان نیز همچون فکر و اندیشه، دارای نظام و ساختار است و روی، زباناز این

 (.Rasekh-Mahand, 2014: 6-7)شود این نظام و ساختار، در فکر انسان نیز منعکس می

شناسی شناختی مطرح شد و سپس در سایر ست در معنیایست که نخهای تصویری، نظریهوارهنظریة طرح     

شدگی در ارتباط است و مفاهیم بسیاری در زندگی روزمرة ها نیز مورد توجه قرار گرفت. این نظریه، با جسمیحوزه

با مفاهیم عینی « صبر»(. در مثال زیر، مفهوم Johnson, 1987شود )شده عنوان میانسان با مفهوم جسمی

 جسمی شده است و به این ترتیب، درک آن با ذهن انسان در ارتباط است. در نتیجه،« یز شدنلبر»و « کاسه»

هستند که حاصل حرکات جسم انسان در فضای سه  دار و جسمی شدههای تصویری، ساختارهای معنیوارهطرح

 (.Rasekh-Mahand, 2014)بُعدی، تعاملات ادراکی و نحوة برخورد با اجسام هستند 

 رم لبریز شد. کاسه صب (1

است. در این « های تصویریوارهاستعاره مفهومی و طرح»یکی از مباحث مورد نظر در این حوزه، نظریه      

گیری از مفاهیم عینی دارند که مفاهیم انتزاعی در ذهن انسان با بهرهشناسان شناختی اظهار مینظریات، زبان

عنوان کنند. بهما در درک مفاهیم انتزاعی در ذهن کمک میشوند. به عبارت دیگر؛ مفاهیم عینی به مطرح می

 عنوان شده است:« حرکت و سرعت»با مفهوم عینی « زمان»مثال؛ در جملة زیر، مفهوم انتزاعی 

 سرعت به پایان نزدیک شد.  زمان کلاس به (2

تعارة مفهومی در زبان است. ای از کاربرد اسبیان مفهوم زمان با استفاده از مفهوم عینی سرعت و حرکت، نمونه     

های عینی است که همان اصل بنیادی های انتزاعی، براساس حوزهسازی حوزهطور خلاصه، استعاره مفهومبه

مراتبی ( سلسله1995(. هاینه )Lakoff & Johnson, 1990شناسی شناختی است )استعارة مفهومی در زبان

 شود:ها کاسته میپ، از میزان عینی بودن آنکنند که از راست به چها را معرفی میاز حوزه

 کیفیت <زمان  <مکان  <فعالیت و وضعیت   <شیء   <شخص)اعضای بدن( 
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گران قرار دارد. احساسات انسانی، های متفاوت زبان، در کانون توجه پژوهشامروزه بررسی استعاره در حوزه     

توان از احساسات های مفهومی، دیگر نمیگیری از حوزهمکعبارتی، بدون کهاست. بهترین این حوزهیکی از مهم

سازی حوزة های مفهومی دیگر، برای مفهومگیری از حوزهترین ابزاری که معمولًا برای بهرهسخن گفت. مهم

گیری رود، استعاره است. به این صورت که حوزة مفهومی انتزاعی احساسات با بهرهکار میمفهومی احساسات به

که استعاره بر ایندارد؛ علاوه( اظهار می2000) 1شود. در همین راستا، کوچشسازی میوزة عینی مفهوماز یک ح

 در زبان طبیعی مردم برای بیان احساسات وجود دارد، برای درک احساس و تجربة احساسی نیز لازم است.

 

 «با»معانی پرکابرد حرف اضافه . ۲.  ۲

های شود. به بیان دیگر، یکی از نقشمعرفی می 2عنوان یک نشانة ابزاریبه« با»ها، حرف اضافه در برخی از پژوهش

 (.Mohammadirad & Rasekh-Mahand, 2017محوری این حرف اضافه، کاربرد آن با ابزار است )

 چاقو برید.  باگوشت را  (3

دهد، پیچیده است که ئه می( ارا2007) 3( و نروگ و ایتو2010) ها که نروگها در زباننقشه معنایی ابزاری     

عنوان می کند )محمدی راد و راسخ مهند، « با»ها، زبان فارسی، پنج نقش را با حرف اضافه از میان این نقش

2017:) 

 

 

  

 

 

 

 

 

 (2017مهند، های با در فارسی )محمدی راد و راسخ: نقش1شکل 

 

 

                                                 
1 Kövecses 

2 Instrumental marker 
3 Ito 
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ها قابل مشاهده است که در ادامه همة آن مطرح شده« با»های دیگری نیز برای های فوق، نقشعلاوه بر نقش

 است: 

 :ابزار 

 (.2022مهند، نما را به ما آموزش دادند )پیکره گفتاری؛ هیگ و راسخقطب باکار  (4

 (125: 1383نامه را با خودکار نوشتم )فرهنگ سخن، (5

 1همراهی: 

 (.Haig & Rsakh-Mahand, 2022پیکرة گفتاری؛  ام )خاله باما رفته بودیم مسافرت ترکیه  (6

 (125: 1383با پدرم به گردش رفتم )فرهنگ سخن،  (7

 ۲مشارکت: 

 (.Haig & Rsakh-Mahand, 2022اش خیلی جالب بود )پیکره گفتاری؛ دخترها رابطه باو حتی  (8

 3حالت: 

 (.Haig & Rsakh-Mahand, 2022فاصله گرفته بودیم )پیکره گفتاری؛  بااسلحه را  (9

 4علت: 

 (.Haig & Rsakh-Mahand, 2022پیکره گفتاری؛  ) 19کووید  باکسانی که مردند  (10

 :مساعدت 

 (Anvari & Givi, 2006)د او با کمک دوستانش توانست پروژه را به پایان برسان (11

 :تقابل 

 (.1383)فرهنگ سخن،  بینی کردروشنی را پیش ةتوان آیندبا این وضعیت اقتصادی، نمی (12

 .(1383)فرهنگ سخن،  توان کار کردبا این شرایط نمی (13

 :نسبت 

 ,Haig & Rsakh-Mahandپیکره گفتاری؛  متناسب با معیارهایی که او در نظر گرفته بود ) (14

2022.) 

 ,Haig & Rsakh-Mahandپیکره گفتاری؛  فرهنگ من فرق می کرد با فرهنگ مردم اینجا ) (15

2022.) 

                                                 
1 Companion  
2 co-participant  

3 Manner  
4 Cause 
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 :با وجود 

 (Anvari & Givi, 2006با آن همه کوشش کاری را پیش نبرد ) (16

 جنس: 

 ( Abdolkarimi & Changizi, 2019با چوب ساخته شده است )این خانه  (17

 (.125با این مواد ساخته شده )فرهنگ سخن، سال:  (18

شود.   هر حرف اضافه، دارای معانی متعددی است که به همین دلیل، جزو عناصر چندمعنایی زبان محسوب می   

گویند و دیگر معانی می« اینمونهم پیشمفهو»حروف اضافه دارای یک معنای اصلی و کانونی هستند که به آن 

ای دارند )وحیدی فردوسی و نمونهحروف اضافه، نوعی )معانی متمایز(، نوعی شباهت یا ارتباط با مفهوم پیش

نمونه(، غلبه و چیرگی معنا در شبکة معنایی، (. مواردی مانند اولین معنای تأییدشده )مفهوم پیش2017همکاران، 

ای، در نظر گرفته نمونهای ترکیبی و رابطه با دیگر حروف اضافه مکانی در تعیین معنای پیشهاستفاده در ساخت

 (. Tyler & Evans, 2003شود )می

شود؛ به بیان دیگر، ای در زبان فارسی در نظر گرفته مینمونه، دو مفهوم پیش«با»در مورد حرف اضافه     

ای نمونهمفاهیم، پیش« ابزار و همراهی»خص شده، دو مفهوم ( مش2010طور که در نقشة معنایی نروگ )همان

 وارة تصویری زیر نشان داد:توان با طرحهستند. این دو مفهوم را می« با»در مورد حرف اضافة 

 

 

 «با»: طرحوارة تصویری حرف اضافة 2شکل 

وارة دوم نیز هستند و در طرحواره مشخص است که دو شکل مورد نظر، در همراهی با یکدیگر در این طرح    

 ای در ارتباط است.وارهشکل مورد نظر، با ابزار طرح

 . پیشینة پژوهش 3

آموزان به زبان« با»خصوص حرف اضافة طور اعم و بههای انجام شده بر آموزش حروف اضافه، بهطیف پژوهش

اند؛ جز یک مورد که این مورد نپرداخته یک از آثار موجود، به تفضیل به اینزبان گسترده نیست و هیچغیرفارسی

(، ضمن تقسیم حروف 1395کلا )کلانتری درونحرف اضافه را همراه با سه حرف اضافة دیگر بررسی کرده است. 

استفاده کرده « در، با، از، به»وارة تصویری، برای آموزش حروف اضافة اضافه به دو دستة ساده و مرکب، از طرح

واره و یک ( تنها یک طرح1395کلا )با پژوهش حاضر در این است که کلانتری درون است. تفاوت پژوهش او،

در فرایند آموزش « با»های پرکاربرد که در پژوهش پیش رو، همة نقشرا بررسی کرده است؛ در حالی« با»نقش 

 ابزار
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شناسی و از منظر زبان« با»های انجام شده در حوزة حروف اضافه و در ادامه، به پژوهش مدّ نظر قرار گرفته است.

 زبانان خواهیم پرداخت.آموزش زبان فارسی به غیر فارسی

های معنایی و از منظر نقش« با»شناسی صورت گرفته است و حرف اضافة های نخست در حوزة زبانپژوهش    

که یک شوند ها، از آن جهت مهم تلقی میهمچنین سیر تحول آن، مورد بررسی قرار گرفته است. این پژوهش

دهند. در این های معنایی و کاربردی، در جهت آموزش زبان فارسی در اختیار مدرسان قرار میالگوی کلی از نقش

( 1392( و مختاری و رضایی )1397انجام شده است. رضایی و قادری )« با»میان، چهار پژوهش دربارة حرف اضافه 

 کنند که( بیان می1397اند. رضایی و قادری )عه قرار دادهرا مورد مطال« با»کاربردها و معانی متعدد حرف اضافه 

با ای شعاعی است که مفاهیم مربوط به آن از مفاهیم مرکزی؛ چون و مقولهمکانی ، حرفی اصولاً «با»حرف اضافة 

« با»شوند. این پژوهش، نموداری پیشنهادی برای برخی از مفاهیم مقولة شعاعی منشعب می داشتنو  هم بودن

دهد. این نمودار، در کنار توجیه ارتباط معانی متفاوت این حرف اضافه، توانسته است بان فارسی ارائه میدر ز

(، 1392مختاری و رضایی )های منطقی کاربردهای متنوع این حرف اضافه را توجیه کند. از طرف دیگر، بازنمایی

م گوناگون این حرف اضافه، در قالب سه دانند که در آن مفاهیرا دارای شبکة معنایی منسجمی می« با»حرف 

خوشة معنایی مختلف؛ شامل خوشة توافقی، تقابلی و وضعیتی، حول محور یک معنای سرنمونی که همان مجاورت 

-( نیز در پژوهشی رده2017مهند )راد و راسخاند. محمدیو همراهی است، در قالب ساختار شعاعی قرار گرفته

اند و با توجه های ایرانی؛ ازجمله فارسی، مورد مطالعه قرار دادهرا در زبان« با»فة شناختی، معانی متعدد حرف اضا

اند و به مقایسة ( درمجموع، پنج نقش معنایی برای این حرف اضافه در نظر گرفته2010)1به نقشة معنایی نروگ

رویکردی  (،1398و چنگیزی )عبدالکریمی ها، اند؛ اما در بین این پژوهشهای ایرانی پرداختهآن با سایر زبان

شناسی و در چارچوب تحلیل در حوزة معنی« با»اند و کارکردهای حروف اضافة درزمانی به این حرف اضافه داشته

های های تاریخی زبان فارسی بررسی کردند. بر اساس شواهد تاریخی و بررسیای، معنی را با استفاده از دادهمؤلفه

نشان دادند که عبارتند از؛ همراهی، کمک و یاری، « با»معنایی برای حرف اضافة  معنایی، پانزده مورد کارکرد

 گری( مقایسه، تضاد و معاوضه. سانی، ابزار، جنس، شیوه، عاملیت )کنشرابطه، مقابله، مالکیت، برابری و هم

شد. از آنجایی که طور خلاصه عنوان بودند، در مواردت بالا به« با»هایی که پیرامون حرف اضافه پژوهش    

هایی که در حوزة پژوهش حاضر، در پی آموزش این حرف اضافه به شیوة شناختی است، نگارندگان، سایر پژوهش

اند که در ادامه به اختضار عنوان خواهد شد. پژوهش آموزش حرف اضافه انجام شده است را نیز بررسی کرده

های نوین تمرین کلاسی از طور کلی انجام داده و روشه( دربارة حروف اضافه ب1401اسماعیل فرجی )نخست را 

                                                 
1 Narog 
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-گیری از تکنیکگیری از ابزار وسایل پیرامون، تمرکز بر معنای اصلی و کانونی حروف اضافه، بهرهنوع عینی، بهره

های تصویری، خوانش متن و استخراج حروف را برای آموزش بهتر و کارآمدتر حروف اضافة فارسی ارائه کرده 

 است.

طور خاص دربارة حرف (، با رویکردی شناختی، بر آموزش حروف اضافة مکانی و به2010گلفام و یوسفی راد )    

یک شبکة شعاعی از روابط را « در»اند. این مقاله سعی دارد، نشان دهد که معانی متفاوت پرداخته« در»اضافة 

ها از طریق واژگان اصولی و تکرارشونده است. طة آنای اختیاری ندارند؛ بلکه رابدهد که اعضای آن، رابطهنشان می

با تکیه بر رویکرد  (،1397در این مقاله، معنی مکانی است. وحیدی فردوسی و همکاران )« در»سرنمون معنی 

های تصویری آن، رهیافت جدیدی جهت یادگیری معنادار و ماندگارتر حرف وارهشناسی شناختی و طرحمعنی

( 1401اند که مبنای آن، مدل ترکیبی متن، تصویر و تمرین بوده است. بادامدری و همکاران )دهارائه کر« از»اضافه 

 (1401بادامداری و همکاران )اند. را مورد مطالعه قرار داده« به»( حرف اضافه 1401دوست و مختاری )رقیبو 

نگار و پوستر(، روش کارآمدی هبراساس چارچوب شناختی، با استفاده از مدل ترکیبی متن و تصویر )با کمک پرد

-راستا با این پژوهش، رقیباند. همرا برای آموزش و یادگیری مفاهیم عینی و انتزاعی این حرف اضافه نشان داده

« به»شناسی واژگانی شناختی، ابتدا شبکة معنایی حروف اضافة ( به کمک رویکرد معنی1401دوست و مختاری )

یی منسجم برای آموزش کاربردهای گوناگون این حروف اضافه، با رویکرد شناختی دست آوردند و سپس محتوارا به

 .ای با محوریت حروف اضافه پیشنهاد کردندنامهرا مطرح و درس

 پژوهش  یشناس. روش4

آموزان آموزش را به فارسی« با»شناسی شناختی، حرف اضافه این پژوهش در پی آن است که با کمک شیوة معنی

روش نوین شناختی، درک بهتری از این حرف اضافه در فارسی داشته باشند. به این منظور، نگارندگان،  دهد؛ تا با

 اند:شیوة زیر را اتخاذ کرده

  (، پیکرة گفتاری فارسی 1381، با کمک فرهنگ سخن انوری )«با»نخست؛ معانی متعدد حرف اضافه

( 2014مهند، راد و راسخک. محمدی، ر.2012( و نقشة معنایی نروگ )2022)هیگ و راسخ مهند، 

 استخراج شده است.

  اند. سینای همدان، انتخاب شدهآموزان مرکز زبان فارسی دانشگاه بوعلینفر از فارسی 16سپس تعداد

آموز سطح پیشرفتة زبان فارسی ها، زبانسال بوده است و همة آن 50تا  20آموزان بین ردة سنی زبان

 ها عربی است.ان، همه از کشور عراق بودند و زبان مادری آناند. این زبان آموزبوده

 رو، روشی نفرة نمونه و شاهد قرار گرفتند و درنتیجه، پژوهش پیش 8آموزان در دو گروه سپس فارسی

 آزمایشی را لحاظ کرده است. 
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 ضافه آزمون، جملاتی حاوی حروف اآزمونی گرفته شده است. در پیشس از آن، از هر دو گروه، پیشپ

آموزان هر دو گروه و سایر حروف اضافه، در معانی متعدد، در تقابل با سایر حروف اضافه، به زبان« با»

 تشخیص و تولید مورد آزمایش قرار آموزان در سه سطح، درکآزمون، توانایی زبانارائه شد. در این پیش

تا حرف اضافه با را با معانی متعدد از گرفت. به این منظور، در ابتدا پاراگراف کوتاهی به آنان داده شد  

ای پاسخ نمره(؛ سپس از آنان خواسته شد؛ تا به سوالات چهارگزینه 8آن استخراج کنند )درک: مجموع 

بنویسند. )تولید: « با»)تشخیص( و درنهایت نیز از آنان خواسته شد که جملاتی با حرف اضافه 1دهند

منظور بررسی نمره بود. به 20ای و در مجموع نمره 1ل سوا 20نمره(. این آزمون، حاوی  10مجموع 

دقیقه  45آزمون، از سایر مدرسان نیز کمک گرفته شد. لازم به ذکر است؛ مدت کل آزمون روایی پیش

 بوده است. 

  جلسه و  6هفته و هر هفته دو جلسه انجام شده است و در مجموع،  3آموزش گروه نمونه و شاهد، طی

 یقه به این موضوع پرداخته شده است. خلاصة جلسات در جدول زیر نمایان است:دق 30در هر جلسه، 

 ایجلسه 6: خلاصه تکالیف 1جدول 

 تکالیف جلسات

 آزمون در دو گروه شاهد و نمونهبرگزاری پیش جلسه اول

ای حرف اضافه با یعنی مونهآموزش معانی پیش  جلسه دوم

 «ریهمراهی و ابزا»

 «حالت و علت»آموزش معانی  جلسه سوم

 «مشارکت و مساعدت و تقابل »آموزش معانی  جلسه چهارم

 «نسبت، تضاد یا وجود، جنس»آموزش معانی  جلسه پنجم

 برگزاری پس آزمون جلسه ششم

 

 ( 1987واره های تصویری )جانسون، ( و طرح1987شناسی شناختی لانگاکر )پس از آن با روش معنی

 آموزان گروه نمونه، معانی متعدد حرف اضافه با و کاربردهای آن آموزش داده شد.زبان به

  .در طی این مدت، گروه شاهد، به شیوة سنتی، با معانی متعدد این حرف اضافه آشنا شدند 

 آموزان هر دو گروه گرفته شد و معانی متعدد آزمونی از زبانپس از آن، در جلسة ششم از دوره، پس

  در جملات گوناگون مورد آزمون قرار گرفت. « با»ضافه حرف ا

 

                                                 
 سوالات پیش آزمون در بخش پی نوشت مقاله موجود است. 1
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گروه شاهد

گروه نمونه

 : عملکرد گروه شاهد و نمونه در پیش آزمون در سه بخش درک، تشخیص و تولید1نمودار 

 : میانگین کلی عملکرد گروه شاهد و نمونه در پیش آزمون2نمودار 

 ها . ارائه و واکاوی داده5

 ها . ارائه داده1. 5

آموزان، گروه نمونه و شاهد به دو روش متفاوت آموزش داده شدند. در گروه شاهد، از شیوة در بخش تحلیل زبان

طور بهره گرفته شد.    همان« با»ش حرف اضافه شناسی شناختی برای آموزسنتی و در گروه نمونه، از شیوة معنی

های زیر نمایان است. در آموزان گرفته شد که نتایج آن در نمودارآزمونی از زبانتر ذکر شد، در ابتدا پیشکه پیش

 آزمون، در سه سطح درک، تولید و تشخیص، در هر دو گروه نشان داده شده است:نمودار اول، نتایج پیش

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

طور که از نمودار بالا پیداست، عملکرد هر دو گروه، در سه بخش درک، تشخیص و تولید، تفاوت معناداری همان    

آموزان در بخش اند و عملکرد زبانندارد و تقریبا مشابه است. هر دو گروه در بخش تولید، دارای امتیاز کمتری بوده

اند. پس از آن، عملکرد کلی زبان آموزان، را کسب کردهدرک، قابل قبول است. در بخش تشخیص، نمرة متوسطی 

 دست آمده است:در قالب نمودار زیر به
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 ها داده ی. واکاو1. 1. 5

 . آموزش سنتی1. 1. 1.  5

در آموزش سنتی، به گروه شاهد به شیوة تکرار و تمرین کاربردهای متفاوت حرف اضافه با آموزش داده شد. در 

شود. در این ف اضافه بر روی تابلو نوشته شده و معانی متفاوت آن، در جملات مختلف آورده میاین روش، حر

روش نیز این حرف اضافه، طبق جدول، خلاصة تکالیف، آموزش داده شد و مراحل هر دو گروه یکسان بود. به بیان 

جلسه، کاربردهای متفاوت حرف اضافه با آموزش داده شد و  4آزمون گرفته شد؛ سپس طی دیگر، ابتدا پیش

کار برده شده، هم در روش سنتی و هم در روش آزمون گرفته شد. شایان ذکر است که جملات بهدرنهایت، پس

 .1شناختی، در هر دو گروه یکسان است

 در قالب « همراهی و ابزاری»؛ یعنی «با»ضافه ای حرف انمونهبه این ترتیب در جلسة دوم، معانی پیش

 آموزان، با تمرین و تکرار یاد گرفتند.جملات متفاوت آموزش داده شد و زبان

  به شیوة تکرار و تمرین، آموزش داده شد.« حالت و علت»در جلسه سوم، معانی 

  ،به زبان« با»ه عنوان کاربردهای دیگر حرف اضافبه« مشارکت و مساعدت و تقابل»در جلسه چهارم-

 آموزان آموزش داده شد.

 نسبت، تضاد یا وجود، جنس»؛ یعنی «با»آموزان آخرین کاربردهای حرف اضافه در جلسه پنجم، زبان »

 صورت جملات، با تکرار و تمرین فراگرفتند.را به

 ود.لازم به ذکر است؛ زمان آموزش، تکرار و تمرین، در گروه شاهد کاملا برابر با گروه نمونه ب

 

 شناسی شناختیرویکرد معنی« با». آموزش حرف اضافه ۲. 1. 1. 5

ترین بخش از معناشناسی شناختی عنوان های تصویری را مهمواره( طرح1987( و جانسون )1987لانگاکر )

هایی، صورت بازنمایی مشترک در ادراک، خاطره و معانی را تشکیل وارهچنین طرحکنند و بر این باورند که می

شود و منظور این ء متحرک و زمینه ثابت مطرح میهای تصویری، دو مفهوم شیواره. در مفهوم طرحدهندمی

است که هر حرف اضافه، دارای چند معناست که با توجه به مفهوم متحرک، ثابت و روابط فضایی و ترکیبی، قابل 

های تصویری و متن، مفاهیم وارهد با کمک طرحتواننادراک است. با استفاده از این روش، مدرسان آموزش زبان، می

های تصویری، واره( با کمک طرح1987آموزان آموزش دهند. به باور جانسون )متعدد حروف اضافه را بهتر به زبان

تقریبا همانند ساختار انتزاعی تصویر عمل »کند که تبیین می« الگویی پویا»عنوان مفهوم به« تصویری»شکل 

ای از تجربیات مختلف را که از ساختار تکرارپذیری مشابهی برخوردارند، مین دلیل، دامنة گستردهکند و به همی

الگوها در نظر ما، به مثابة ساختارهایی معنادار و عموما در سطح حرکات بدنی ما در « دهد.به یکدیگر پیوند می

                                                 
 جملات کاربردی هر دو گروه در پی نوشت ارائه شده است.  1
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معانی متعدد حروف اضافه، ر این اساس، شوند. بهای ما در اشیا، و تعاملات ادراکی ما ظاهر میفضا، دستکاری

 شود. آموزان آسان میجسمی شده می شوند و درنتیجه، تجسم و به خاطر سپردن آن در ذهن زبان

گیرند. نتایج این آزمایش های تصویری و متن، مورد آموزش قرار میوارهدر ادامه، گروه نمونه با کمک طرح    

خصوص مفهوم حرف اضافه داشته باشد. با توجه به این موضوع، نگارندگان ان بهتواند تاثیر بسزایی در آموزش زبمی

شناسی به همان ترتیب جلساتی که در بخش روش پژوهش گفته شد، آموزش حرف اضافه با را در بستر معنی

به های تصویری، وارهجلسه، حرف اضافه با با توجه به طرح 4شناختی انجام دادند. در گروه نمونه، در طی 

 آموزان آموزش داده شد. در ادامه، خلاصة آموزش در هر جلسه عنوان شده است:زبان

 در قالب « همراهی و ابزاری»یعنی « با»ای حرف اضافه جلسه دوم: در جلسه اول، معانی پیش نمونه

رویکرد شناختی آموزش داده شد. به این صورت که در ابتدا جملاتی حاوی این حرف اضافه با معانی 

وارة مربوط به این آموزان نشان داده شد. پس از آن، طرحصورت تصویر به زبانراهی و ابزاری، بههم

آموزان آموزش داده شد. در شکل زیر، جملات و تصاویر مربوط به جلسة اول، تصاویر و معانی نیز به زبان

 1قابل مشاهده است:

 

 تصویر طرحواره تصویری متن عنیم

ی
راه

هم
 

 

 کوه رفت. علی به باحسن 

 

  

  بامریم هر روز 

 خانواده غذا می خورد.

 

 

 
ی

زار
اب

 

 

 اره چوب را برید. بانجار 

 

 

 

 

 آچار ماشین باپدرم 

 را تعمیر کرد. 

 

 
 

 

 

                                                 
 است.اینترنتی استخراج شده ها از منابع عکس 1
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  جلسه سوم: در جلسه دوم نیز به همان ترتیب جلس اول، جملات دارای معنای حالت و علت به صورت

طرحواره ها به زبان آموزان آموزش داده شد و به این ترتیب، زبان آموزان تا تصویری و سپس در قالب 

 به اینجا، با چهار معنی این حرف اضافه آشنا شدند. 

 

 تصویر طرحواره تصویری متن معنی

ت
حال

 

 عجله بامحمد 

 به مدرسه رفت. 

 
 

ناراحتی به گلدان  باپسر 

 شکسته نگاه کرد.

 

 

 

 

ت
عل

 

  گاز مسموم شد. بام برادر

 

 

 بادایناسورها 

 شهاب سنگ مردند.

  

 

 

  جلسه چهارم: در طی این جلسه مدرس از طرحواره های تصویری همراه با جملات برای آموزش حرف

 استفاده کرده است.« مشارکت و مساعدت و تقابل »اضافه با با معانی 

  

 تصویر طرحواره تصویری متن معنی

ت
رک

شا
م

 

 هر روز با رئیس

 کرد.کارمند دعوا می

 
 

 

سعید هر روز تلفنی با 

 کند.نامزدش صحبت می

 
 

ت
عد

سا
م

 

 مریم با مادرش

 لباس را دوخت.
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 پدرم با عمویم تلویزیون

 را تعمیر کردند.
 

 

 

ل
قاب

ت
 

 

 توانیبا این پول نمی

 ماشین بخری. 

  

توانی ا این مقدار آب نمیب

 شویی.فرش را ب

 
 

 

 

 

 

 

  نسبت، تضاد یا »جلسه پنجم: در این جلسه مدرس همراه با تصاویر و متن و طرحواره تصویری معانی

 دهد.را به زبان آموزان آموزش می« وجود، جنس
  

 تصویر طرحواره تصویری متن معنی

ت
سب

ن
 

 
 ترکیه یک کشور با

 های متنوع است.پوشش 

  
 

 
 متناسب با فرم بدن،

 انتخاب کنید. لباس 
 

  

ود
وج

 

 با وجود بعضی از
 فامیلا نیازی به دشمن نیست.

  
 

 
 با وجود همسرم خوشبختم.

 

 
 
 

س
جن

 

 
 این عروسک را با پارچه

 ساخته اند. 

 
 
 

 شودبا چوب می
 صندلی درست کرد.
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 : عملکرد گروه شاهد و نمونه در پس آزمون در سه بخش درک، تشخیص و تولید3نمودار 

  هاتفسیر داده. 6

و شاهد، زبان آموزان هر دو گروه، با معانی متفاوت این حرف در دو گروه نمونه « با»پس از آموزش حرف اضافه 

آزمون، در آموزان گرفته شد. در پسآزمونی از زباناضافه با رویکرد سنتی و شناختی آشنا شدند. پس از آن، پس

آزمون آزمون و پسسه بخش جداگانه، درک، تشخیص و تولید زبان آموزش مورد آزمایش قرار گرفتند. نمرات پیش

-دقیقه، به سوالات پس 45آموزان باید در فاصلة زمانی ها کاملا یکسان طراحی شده است و زبانو صورت سوال

 آزمون، در نمودار زیر نمایان است:دادند. پس از بررسی نتایج، عملکرد هر دو گروه در بخش پسآزمون پاسخ می

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

    

ونه، در نمودار بالا قابل مشاهده است. در بخش درک، تفاوت آزمون، عملکرد دو گروه شاهد و نمدر بخش پس  

دهند. درک شود و هر دو گروه تقریبا سطح مشابهی را نشان میمعناداری بین گروه شاهد و نمونه مشاهده نمی

رسد؛ هر دو رویکرد سنتی در معانی متعدد بوده است. به نظر می« با»در این مرحله، توانایی استخراج حرف اضافه 

اند و نتایج هر دو گروه به هم بسیار نزدیک است. درک راستا با یکدیگر عمل کردهو شناختی در این خصوص، هم

 رود.شمار میآموزی باشد و جزو مراحل اولیة آموزش بهترین بخش از مراحل زبانیک زبان شاید ساده

هد. در صد این گروه، نسبت به گروه شاهد ددر مرحلة تشخیص، گروه نمونه، عملکرد قابل قبولی را نشان می      

در بین « با»توان عنوان کرد؛ رویکرد شناختی تاثیر بسزایی در تشخیص حرف اضافه بیشتر است و در نتیجه می

آموزان گروه شاهد، در بخش آموزان داشته است. این عملکرد، در بخش تولید نیز قابل ملاحظه است. زبانزبان

اند. در نمودار زیر، میانگین عملکرد گروه شاهد و نمونه در ی نسبت به گروه نمونه داشتهترتولید، عملکرد ضعیف

 آزمون قابل مشاهده است:پس
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پیش آزمون پس آزمون

 درصد پیشرفت گروه شاهد -5نمودار 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
      

طور که مشخص است، تفاوت دهد و همانآزمون نشان مینمودار بالا، تفاوت بین دو گروه شاهد و نمونه را در پس

ت. برای درک بهتر این موضوع، نمودار درصد پیشرفت هر دو گروه در پس آزمون معناداری بین دو گروه نمایان اس

آزمون آموزان در مرحلة پیشو پیش آزمون، در قالب نمودارهای زیر ارائه شده است. در این نمودارها، پیشرفت زبان

 آزمون، در سه سطح درک، تشخیص و تولید، مقایسه شده است:و پس

 

 

 

 

 

 

 

  
    

   

 

اند؛ اما باید پیشرفت آموزان گروه شاهد، پس از طی کردن دوره، پیشرفت داشتهبالا پیداست که زبان از نمودار

 ها با گروه نمونه مقایسه شود:آن
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پیش آزمون پس آزمون
 

 

 

 

 
 

 

 نمونهدرصد پیشرفت گروه  -6نمودار 

    

با مقایسه دو نمودار بالا، پیشرفت قابل ملاحظه گروه نمونه در برابر گروه شاهد نمایان است. در بخش تشخیص،  

 حظه می شود و در بخش تولید نیز گروه نمونه عمکلرد خوبی از خود نشان داده است.پیشرفت معناداری ملا

 

 گیری. نتیجه7
-شناسی شناختی در تقابل با رویکرد سنتی مورد بررسی قرار گرفت. رویکرد معنیدر مقالة حاضر، رویکرد معنی

دهد و شده ارائه میبا تصویری جسمی های تصویری است که مفاهیم زبانی راوارهشناسی شناختی، بر پایة طرح

کند. بر اساس این رویکرد، در این تر میبه این ترتیب، با ثبت تصویر در ذهن انسان، فراگیری مفاهیم را آسان

مورد استفاده قرار گرفته است، به بیان « با»شناسی شناختی برای آموزش حرف اضافه پژوهش، رویکرد معنی

های متعدد حرف شناسی شناختی، معناارسی )گروه نمونه(، با استفاده از رویکرد معنیآموزان زبان فدیگر، زبان

اند. نتایج پژوهش راستا با گروه دیگر )گروه شاهد( در بستری سنتی فراگرفتهاضافه با را در بستری آزمایشی، هم

 آزمایشی حاضر به شرح زیر است:

 مون، عملکردی مشابه داشتند.آزآموزان گروه نمونه و شاهد در مرحلة پیشزبان 

 ای، گروه نمونه عملکرد بهتری در بخش و تولید نشان پس از طی شدن مراحل آموزشی چهار هفته

 کند. دادند و نمودار پیشرفت، این نتیجه را تایید می

 اند. شاید علت آزمون، هر دو گروه نمونه و شاهد، عملکرد مشابهی در بخش درک داشتهدر مرحلة پس

 ترین مراحل، آموزش است.شد که درک زبان، اولین و ابتداییآن با

 دهد که گروه نمونه، تفاوت معناداری با گروه مقایسة نمودارهای پیشرفت گروه نمونه و شاهد، نشان می

شناسی شناختی را در آموزش حرف شاهد در نتایج نهایی دارند و درنتیجه تاثیر مثبت رویکرد معنی

 کند.آموزان تایید مییبرای فارس« با»اضافه 
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 مشاهده است:

 

 

 

 

 

 

 

 

 
    

آزمون، عملکرد مثبتی نسبت به طور که از نمودار بالا مشخص است، هر دو گروه شاهد و نمونه در پسهمان 

دهد و آزمون، اختلاف معناداری را با گروه شاهد نشان میاند؛ ولی عملکرد گروه نمونه در پستهآزمون داشپیش

 شناسی شناختی در مبحث آموزش زبان است. گواه بر تاثیر بسزای رویکرد معنی
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